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NA M E ST I TVE / ACCOMMODATION / 
ST R U T T U R E  R I C E T T I V E

Hoteli/Hotels
Hotel Intercontinental *****
Grand Plaza Hotel *****
Zlata ladjica Boutique Hotel *****
Antiq Palace Hotel & Spa ****
Austria Trend Hotel Ljubljana ****
Best Western Premier Hotel Slon ****
Four Points by Sheraton Ljubljana 
Mons ****
G Design Hotel ****
Grand Hotel Union Eurostars ****
Eurostars uHotel ****
Hotel Cubo ****
Hotel Čad ****
Hotel Heritage ****
Lesar Hotel Angel ****
Exe Lev Hotel ****
M Hotel ****
Nox Hotel ****
Occidental Ljubljana ****
One66 Hotel ****
Radisson Blu Plaza Hotel Ljubljana ****
Urban Ring Hotel ****
Vander Urbani Resort ****
A Hotel ****
Urban Hotel ****
AS Boutique Hotel ****
Ibis Styles Ljubljana Centre ***
Adora Hotel *** 
Art Hotel ***
Atelier Hotel ***
City Hotel Ljubljana ***
Boutique Hotel Asteria ***
Hotel Florjančkov hram***
B&B Hotel Ljubljana Park ***
Holiday Inn Express Ljubljana ***
Ljubljana Resort *** 
Meksiko Hotel ***
Hotel Mrak *** 
Emonec Hotel *** 
WUD Hotel *** 
Bit Center Hotel **

Hostli/Youth HosteIs
Hostel Vrba

AdHoc Hostel
Vila Teslova
H2O Hostel
Celica
Tresor
Simbol Hostel
Dragons dream
The Fuzzy Log
Fluxus Hostel

Bed & Breakfast /Apartments
Barbo Palace
Meščanka
Vila Klara
Stari Tišler
Galeria River
Apartments Hiša Pod Gradom
Viva Rooms
Aparthotel Vila Minka
B&B Slamič
Neu residences

Kampi/Camping sites
Ljubljana Resort **** 

Z N A M E N I TO ST I  /  S I G H T S  / 
AT T R A Z I O N I
Ljubljanski grad / Ljubljana Castle /
Castello di Lubiana

Frančiškanska cerkev / Franciscan 
Church / Chiesa francescana

Tromostovje / Triple Bridge / 
Triplice ponte

Prešernov trg / Prešeren Square / 
Piazza Prešeren

Mestna hiša / Town Hall / Municipio

Glavna tržnica / Central Market / 
Mercato centrale

Stolnica sv. Nikolaja / Cathedral 
(Church of St. Nicholas)  / 
Cattedrale di San Nicola

Zmajski most / Dragon Bridge / 
Ponte dei draghi

Mesarski most / Butchers’ Bridge / 
Ponte dei macellai

Kongresni trg / Congress Square / 
Piazza del Congresso

Čevljarski most / Cobblers’ Bridge / 
Ponte dei calzolai

Nebotičnik / Skyscraper / Grattacielo

Križanke / Križanke Summer Theatre 
/ Teatro estivo Križanke

Uršulinska cerkev sv. Trojice / 
Ursuline Church of the Holy Trinity / 
Chiesa orsolina della Santa Trinità

Cerkev sv. Jakoba / Church of St. 
James / La chiesa di San Giacomo il 
Maggiore

Trg republike / Republic Square / 
Piazza della repubblica

Parlament / Parliament / Parlamento

Secesijska Miklošičeva ulica / Art 
Nouveau Miklošič street / La via 
Miklošičeva

Pokopališče Žale / Žale Cemetery / 
Cimitero di Žale

Arheološki parki / Archaeological 
parks / Parchi archeologici

Živalski vrt / ZOO / Zoo di Lubiana

Opera Balet Ljubljana / Ljubljana 
Opera House / Teatro dell’Opera di 
Lubiana 

Narodna in univerzitetna knjižnica / 
National and University Library / 
Biblioteca nazionale e universitaria

Slovenska filharmonija / 
Slovenian Philharmonic / 
Filarmonica slovena

Slovenska akademija znanosti in 
umetnosti / Slovenian Academy 
of Sciences and Arts / Accademia 
slovena delle scienze e delle arti

Univerza v Ljubljani / University of 
Ljubljana / Università di Lubiana

Center urbane kulture Kino Šiška / 
Kino Šiška Centre for Urban Culture 
/ Centro di cultura urbana Kino Šiška

Trubarjeva hiša literature / Trubar’s 
House of Literature / Casa della 
letteratura di Trubar

Botanični vrt / Ljubljana Botanic Garden / Orto 
botanico

AKC Metelkova mesto / Autonomous Cultural Centre 
Metelkova mesto / Centro culturale autonomo 
Metelkova mesto

Foto točka WOW / WOW photo point / Foto point 
WOW

Zapornica na Ljubljanici / Ljubljanica Sluice Gate / 
Chiusa sul fiume Ljubljanica

KO N G R E S N I  C E N T R I  /  CO N G R E S S  C E N T R E S  /  C E N T R I 
CO N G R E S S I
Gospodarsko razstavišče, prireditveni center Ljubljana 
/ Ljubljana Exhibition and Convention Centre / La 
Fiera di Lubiana, centro manifestazioni

Cankarjev dom, kulturni in kongresni center / 
Cankarjev dom, Cultural and Congress Centre / 
Cankarjev dom, centro culturale e centro congressi

M U Z E J I  &  G A L E R I J E  /  M U S E U M S  &  G A L L E R I E S  / 
M U S E I  &  G A L L E R I E

Mestni muzej Ljubljana / City Museum of Ljubljana – 
MGML / Museo civico di Lubiana

Mestna galerija Ljubljana / City Art Gallery / Galleria 
civica di Lubiana

Galerija Jakopič / Jakopič Gallery / Galleria Jakopič

Mednarodni grafični likovni center / International 
Centre of Graphic Arts / Centro internazionale d’arte 
grafica – MGLC

Ustvarjalni center Švicarija / Švicarija Creative Centre 
/ Centro creativo Švicarija

Plečnikova hiša / Plečnik House / Casa di Jože Plečnik

Narodni muzej Slovenije / National Museum of 
Slovenia / Museo nazionale della Slovenia

Narodna galerija / National Gallery of Slovenia / 
Galleria nazionale

Moderna galerija / Museum of Modern Art / Galleria 
d’arte moderna

Muzej novejše in sodobne zgodovine Slovenije / 
Museum of Contemporary History of Slovenia / 
Museo della storia contemporanea della Slovenia

Železniški muzej / Railway Museum / Museo delle 
Ferrovie slovene

Muzej za arhitekturo in oblikovanje / Museum of 
Architecture and Design / Museo dell’architettura 
e del design

Slovenski etnografski muzej / 
Slovene Ethnographic Museum / Museo 
etnografico sloveno
Narodni muzej Slovenije – Metelkova / National 
Museum of Slovenia – Metelkova / Museo 
nazionale della Slovenia – Metelkova
Prirodoslovni muzej Slovenije / Slovenian Museum 
of Natural History / Museo di scienze naturali della 
Slovenia
Muzej sodobne umetnosti Metelkova – MSUM /  
Museum of Contemporary Art Metelkova / Museo 
dell’arte contemporanea Metelkova
Hiša eksperimentov / House of Experiments / 
Casa degli esperimenti
Slovenski šolski muzej / Slovenian School Museum 
/ Museo sloveno della scuola
Galerija na prostem Jakopičevo sprehajališče Tivoli 
/ Outdoor Gallery Jakopič Promenade / Galleria 
all’aperto Corso Jakopič nel Parco Tivoli

Galerija na prostem Krakovski nasip / Outdoor 
Gallery Krakovski nasip Embankment / Galleria 
all’aperto Krakovski nasip
Tobačni muzej / Tobacco Museum / Museo del 
tabacco
Union Doživetje / Union Experience (Brewery) / 
Union Esperienza
Hiša iluzij / House of lllusions / Casa delle illusioni
Judovski muzej Ljubljana / Jewish Museum 
Ljubljana / Museo Ebraico di Lubiana

Bankarium, Muzej bančništva Slovenije / 
Bankarium, Slovenian Banking Museum / 
Bankarium, Museo Bancario Sloveno

Muzej računalništva / Slovenian Computer History 
Museum / Museo sloveno di storia dell’informatica

Cukrarna / Cukrarna Gallery / Cukrarna Galleria

Vila Zlatica / Villa Zlatica / Villa Zlatica

Center ROG / Center ROG / Centro ROG

Š P O RT N I  PA R K I  /  S P O RT S  PA R K S  /  PA R C H I 
S P O RT I V I
Center Stožice / Stožice Sports Centre / Centro 
Stožice

Športni park Tivoli / Tivoli Sports Park / Parco 
sportivo Tivoli

Športni park Kodeljevo / Kodeljevo Sports Park / 
Parco sportivo Kodeljevo

Športni park Ljubljana / Ljubljana Sports Park / 
Parco sportivo Ljubljana

Golf Trnovo Ljubljana / Golf Trnovo Ljubljana / 
Golf Trnovo Ljubljana

Vodno mesto Atlantis / Atlantis Water Park / Città 
acquatica Atlantis

Laguna - Mestna plaža Ljubljana / Laguna - Water 
Park Ljubljana / Laguna – Spiaggia cittadina di 
Lubiana

RIC Sava Tomačevo / RIC Sava Tomačevo Sports 
Park / Aree ricreative e educative RIC Sava 
Tomačevo

Pot spominov in tovarištva - Zeleni obroč / Path 
of Remembrance and Comradeship - Green Ring 
/ Sentiero delle rimembranze e della solidarietà – 
Cerchio verde

Športni center Triglav / Triglav Sports Centre / 
Centro sportivo Triglav

Mostec – rekreacijski center / Mostec - Recreation 
Centre / Mostec – centro ricreativo

Gimnastični center Ljubljana / Gymnastics Centre 
Ljubljana / Centro di ginnastica artistica Ljubljana

Woop! Ljubljana trampolin park / Woop! 
Trampoline park Ljubljana / Woop!Ljubljana 
trampolin park

S O S
Policija / Police / Polizia T: 113 
Prva pomoč, gasilci / First aid, fire brigade / 
Primo soccorso, vigili del fuoco T: 112
Redarstvo / Municipal Police Department / 
Vigilanza comunale T: +386 1 306 16 20 
Turistični informacijski center Ljubljana / 
Tourist Information Centre Ljubljana / Centro 
informazioni turistiche Lubiana T: +386 1 306 12 15
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Ljubljanski grad / Ljubljana Castle / Castello di Lubiana

Ljubljanski grad je že 900 let prepoznaven simbol mesta. Sprva 
je bil utrdba, nato sedež deželnega glavarja, pozneje vojašnica in 
celo zapor, danes pa je osrednja mestna znamenitost in privlačna 
kulturna točka s pestro vsebino.
The Ljubljana Castle has been a distinctive symbol of the city 
for as many as 900 years. At first, it was a fort, then the seat 
of the regional governor, later on a barracks and even a prison, 
and today it is the main city attraction and a stunning cultural 
landmark with a rich content.
Il Castello di Lubiana è il simbolo più riconoscibile della città già 

da 900 anni. Inizialmente fu una fortezza, poi sede del governatore provinciale, dopodiché fu trasformato in 
una caserma e persino in una prigione, mentre oggi è la principale attrazione della città e un punto culturale 
importante che offre contenuti vari.

Trg republike / Republic Square / Piazza della repubblica

Trg republike s stavbo parlamenta predstavlja politično 
središče Slovenije. Leta 1960 ga je zasnoval arhitekt Edvard 
Ravnikar. V središču trga, ki ga obdajajo starejši parlament, 
stolpnici TR3 ter Ljubljanska banka s Cankarjevim domom v 
ozadju, je obsežna ploščad.
Trg republike (Republic Square) with the Slovenian 
Parliament building is the political centre of Slovenia. It was 
built in 1960 to a design by the architect Edvard Ravnikar. 
A large platform was built in the centre of the square and 
surrounded by the Slovenian Parliament building, the tall 

TR3 and Ljubljanska banka office buildings, the Cankarjev dom cultural and congress centre.
La Piazza della repubblica e la sede del Parlamento rappresentano il centro politico della Slovenia. 
L’architetto Edvard Ravnikar la progettò nel 1960. Nel centro della piazza si trova un ampio spazio aperto 
circondato dalla sede Parlamento, dalle torri TR3, e più in fondo dalla Banca di Lubiana e dal centro 
culturale Cankarjev dom.

Rimski zid in rimska Ljubljana / Roman Wall and Roman 
Ljubljana / Le mura romane e la Lubiana romana

Na Mirju je skoraj v celoti ohranjena južna stranica emonskega 
obzidja, ki je Emono – to je bila rimska naselbina v središču 
današnje Ljubljane – v letih 14 in 15 našega štetja obdajalo v 
pravilnem pravokotniku, s šestindvajsetimi stolpi in štirimi 
glavnimi vrati. Rimski zid je bil v 30. letih 20. stoletja obnovljen 
po načrtih arhitekta Jožeta Plečnika. In Mirje, the southern 
side of the Emona walls has been preserved for almost its 
entire length. In 14 and 15 AD, these walls surrounded Emona, 
a Roman settlement that stood where the centre of Ljubljana 

is today, in the shape of a rectangle, and which had twenty six towers and four main doors. The Roman 
Wall was renovated in the 1930s according to the plans of the architect Jože Plečnik. Nel quartiere 
di Mirje si può ammirare la parte sud delle mura di Emona che sono quasi completamente conservate. 
Emona fu un insediamento nel cuore della Lubiana odierna e le mura con ventisei torri e quattro porte 
principali che furono costruite tra gli anni 14 e 15 d. C. formavano attorno a Emona un rettangolo perfetto. 
Le mura romane sono state ristrutturate negli anni 30 del XX secolo secondo il progetto dell’architetto 
Jože Plečnik.

Narodna in univerzitetna knjižnica / National and 
University Library / Biblioteca nazionale e universitaria

Narodna in univerzitetna knjižnica, ki v svoji bogati zbirki 
hrani tudi številne srednjeveške rokopise, inkunabule in 
renesančne tiske, je bila zgrajena med letoma 1936 in 1941 in je 
najpomembnejše Plečnikovo delo v Sloveniji.
The National and University Library, whose archives 
contain, among other things, a rich collection of medieval 
manuscripts, incunabula and Renaissance prints, was built 
between 1936 and 1941 to designs by Jože Plečnik. It is 
considered to be the architect’s most important work in 

Slovenia.
La Biblioteca nazionale e universitaria che nella sua collezione conserva anche numerosi manoscritti 
medievali, incunaboli e stampe del periodo del Rinascimento, fu costruita durante gli anni 1936 e 1941 ed 
è l’opera slovena di Plečnik più importante.

Metelkova mesto - avtonomni kulturni center / 
Autonomus Cultural Centre / Metelkova – centro 
culturale alternativo

Metelkova je ena najbolj znanih posebnosti Ljubljane. Središče 
alternativne kulture, ki je nastalo iz skvota v nekdanji vojašnici, 
združuje raznovrstne ustvarjalne prakse in dogajanja.
Metelkova mesto, an Autonomus Cultural Centre that 
developed from a squat in a former army barracks and 
became one of the best known attractions of Ljubljana, 
brings together a variety of different artistic practices and 
events.

Metelkova è una delle peculiarità più famose di Lubiana. Il centro culturale alternativo, che è iniziato con 
l’occupazione di una vecchia caserma fuori uso, unisce diversi approcci e movimenti creativi.

Secesijska Miklošičeva ulica / Art Nouveau Miklošič street 
/ La via Miklošičeva
 

Secesija se je v Ljubljani uveljavila v dobrem desetletju po 
uničujočem potresu leta 1895. Glavnina secesijskih stavb je 
bila zgrajena med ljubljansko železniško postajo ob Miklošičevi 
ulici in starim mestnim jedrom. Značilne so predvsem fasade 
stavb, še posebej njihovi ornamenti, najbolj znane stavbe pa 
so delo Maksa Fabianija. / Art Nouveau was established in the 
city more than a decade after the devastating earthquake 
of 1895. The majority of the Art Nouveau buildings was 
constructed along the Miklošič street, between the Ljubljana 

railway station and the old city centre. Especially typical are the façades of the buildings, particularly 
their ornamentation; the most famous ones are the work of Maks Fabiani. / Lo stile secessione si 
affermò a Lubiana più di un decennio dopo il grande terremoto del 1895. La maggior parte degli edifici 
secessionisti si trova tra la Stazione ferroviaria vicino alla via Miklošičeva e il centro storico. Questi edifici 
sono famosi per le loro facciate, soprattuto per gli ornamenti, e le più famose sono quelle di Maks Fabiani.

Tromostovje / Triple Bridge / Triplice ponte

Je ljubljanska arhitektonska posebnost. Sestavljeno je iz starega, 
kamnitega mostu iz leta 1842 in še dveh, ki ju je dodal arhitekt 
Jože Plečnik leta 1931; skupaj odpirajo vhod v staro mestno jedro.
The Triple Bridge, a special architectural feature of Ljubljana, 
is made up of the old stone bridge from 1842 and two more 
bridges which architect Jože Plečnik added in 1931, thus 
providing an elegant entrance into the Old Town of Ljubljana.
Il Triplice ponte è l’opera architettonica più particolare di Lubiana. 
È composto da un vecchio ponte in pietra costruito nel 1842 e da 
due altri ponti progettati da Jože Plečnik e costruiti nel 1931; i tre 

ponti sono i punti d’accesso al centro storico della città.

Prešernov trg / Prešeren Square / Piazza Prešeren

Je imenovan po največjem slovenskem pesniku Francetu 
Prešernu (1800-1849). Njegova pesem Zdravljica je slovenska 
himna. Poleg spomenika pesniku sta za trg značilni secesijski 
fasadi “Hauptmannove hiše” in “Galerije Emporium” ter po 
italijanskih vzorih oblikovana fasada Frančiškanske cerkve. Za 
domačine je Prešernov trg srce mesta. / The square is named 
after the greatest Slovenian poet, France Prešeren (1800-
1849). His poems, Zdravljica/A Toast is the Slovenian anthem. 
Beside the Prešeren monument special features of the square 
are the Art Nouveau facades of the “Hauptmann” and “Galerija 

Emporium” buildings as well as that of the 17th century Franciscan Church, designed on the Italian model. 
For the locals, the Prešeren  Square is the heart of the city where everyone meets. / La piazza prende il 
suo nome dal più grande poeta sloveno France Prešeren (1800–1849). La sua poesia Zdravljica (Brindisi) è 
l’inno nazionale sloveno. Oltre al monumento al poeta qui potete ammirare le facciate in stile secessionista 
del “Palazzo di Hauptman” e della “Galleria Emporium”, e la facciata della Chiesa francescana ispirata allo 
stile italiano. Per gli abitanti di Lubiana la Piazza Prešeren è il cuore della città.

Mestna hiša / Town Hall / Municipio

Prvo stavbo, zgrajeno na tem mestu leta 1484, so leta 1718 
prezidali po načrtih arhitekta Gregorja Mačka. Hrani številne 
spomine na ljubljansko preteklost, med drugim Herkulov in 
Narcisov vodnjak. Danes je tu sedež Mestne občine Ljubljana. 
Blizu stavbe, na začetku Mestnega trga, stoji znameniti vodnjak 
kranjskih rek (F. Robba, 1751).
The first building erected on this site in 1484 was rebuilt in 
1718 to the plans of architect Gregor Maček. It has preserved a 
number of memorials to Ljubljana’s past, including the Hercules 
and Narcissus fountains. Today it is the seat of the Ljubljana 

Municipality. Close by stands the famous Fountain of the Three Carniolan Rivers (F. Robba, 1751).
Il primo edificio, che fu costruito in questo punto nel 1484, fu ricostruito nel 1718 secondo il progetto 
dell’architetto Gregor Maček. Qui sono conservati numerosi ricordi del passato di Lubiana, tra i quali le 
fontane di Ercole e di Narciso. Oggi l’edificio è la sede del Comune di Lubiana. Vicino all’edificio, all’ingresso 
della Piazza civica si trova la famosa fontana dei fiumi carniolani (F. Robba, 1751).

Glavna tržnica / Central Market / Mercato centrale

Je kraj kjer se Ljubljančani srečujejo in družijo. Glavna tržnica 
obsega tržnico na prostem, pokrito tržnico ter niza majhnih 
trgovinic ob reki Ljubljanici, ki jih imenujemo Plečnikove pokrite 
tržnice, saj se nahajajo v kolonadah, ki jih je zasnoval sloviti 
arhitekt Jože Plečnik.
It is a place for the locals to meet and enjoy themselves 
together. The Central Market consists of an open-air market, a 
covered market and a series of small food shops along the river 
Ljubljanica, which are referred to as ‘Plečnik’s Covered Market’ 
as they are located in a colonnade designed by Ljubljana’s 

famous architect Jože Plečnik.
Il principale luogo d’incontro dei Lubianesi. Il mercato centrale comprende il mercato 
all’aperto, il mercato coperto e una serie di piccoli negozi lungo il fiume Ljubljanica chiamati mercati coperti 
di Plečnik, poiché si trovano sotto le collone progettate dal famoso architetto Jože Plečnik.

Botanični vrt / Botanical Garden / Orto botanico

Botanični vrt v Ljubljani spada med najstarejše botanične 
vrtove v Evropi. Ustanovljen je bil že leta 1810, v času 
Napoleonovih Ilirskih provinc. V tej zeleni oazi, ki velja za 
zeleno dušo Ljubljane, lahko posedite tudi v prijetni čajnici 
Primula.
The Botanical Garden in Ljubljana is one of the oldest of its 
kind in Europe. It was established as early as 1810, at the time 
of Napoleon’s Illyrian Provinces. In this verdant oasis, also 
considered the green soul of Ljubljana, you can relax in the 
attractive Primula tearoom.

Il Giardino botanico di Lubiana è uno dei giardini botanici più vecchi d’Europa. Fu fondato nel lontano 
1810, nel periodo delle Province illiriche di Napoleone. In questa oasi verde che è considerata l’animo verde 
di Lubiana potete riposarvi nella casa del tè Primula, famosa per la sua atmosfera piacevole.

Stolnica - cerkev sv. Nikolaja  / The Cathedral – Church of St. 
Nicholas / Cattedrale – chiesa di San Nicola

Današnja cerkev je bila sezidana med leti 1701 in 1708 po načrtih 
rimskega arhitekta Andrea Pozza in okrašena s freskami Giulia 
Quaglia. Nova bronasta vrata v stolnico je l. 1996 izdelal kipar 
Tone Demšar ob 1250-letnici Krščanstva na Slovenskem. Stranska 
vrata, ki upodabljajo zgodovino ljubljanske škofije, so delo kiparja 
Mirsada Begića.
The cathedral, with frescoes by Giulio Quaglio and built to the 
plans of the Roman Jesuit Andrea Pozzo, was erected between 
1701 and 1708. The new main bronze door was created in 1996 

by sculptor Tone Demšar to mark 1250 years of Christianity in our country, while sculptor Mirsad Begić 
carved the history of the Ljubljana Diocese on the side door.
La chiesa odierna fu costruita tra il 1701 e il 1708 secondo il progetto dell’architetto romano Andrea Pozzo e 
fu adornata con gli affreschi di Giulio Quaglio. La nuova porta d’ingresso in bronzo è il lavoro dello scultore 
Tone Demšar e fu completata nel 1996, l’anno del 1250º anniversario del cristianesimo sul territorio sloveno. 
La porta laterale che raffigura la storia della diocesi di Lubiana è l’opera dello scultore Mirsad Begić.

Zmajski most  / Dragon Bridge / Ponte dei draghi

Zmajski most, ki ga krasijo znameniti kipi zmajev, je najbolj 
znana podoba Ljubljane. Velja za izjemen tehnični spomenik ter 
za vrhunsko stvaritev secesijske arhitekture s preloma 19. in 20. 
stoletja. Zgrajen je bil v letih 1900 in 1901 po načrtih arhitekta 
Jurija Zaninovića in je bil prva prava železobetonska konstrukcija 
v mestu. / The Dragon Bridge, adorned with its famous 
dragon statues, appears in the most recognizable images of 
Ljubljana. The bridge is a unique creation considered to be an 
extraordinary piece of technical heritage and a superb example 
of Art Nouveau architecture. Constructed between 1900 and 

1901 and designed by the architect Jurij Zaninović, it was Ljubljana’s first reinforced concrete structure.  
/ Il Ponte dei draghi adornato dalle famose sculture dei draghi è l’attrazione più conosciuta di Lubiana. È 
considerato un monumento tecnico unico e un’opera eccezionale dell’architettura secessionista degli anni a 
cavallo tra il XIX e il XX secolo. Fu costruito tra gli anni 1900 e 1901 secondo il progetto dell’architetto Jurij 
Zaninović e fu la prima costruzione in calcestruzzo armato della città.

Mestni muzej / City Museum of Ljubljana / Museo civico

Mestni muzej Ljubljana domuje v Turjaški palači, arhitekturnem 
spomeniku, ki hrani večtisočletno kulturno dediščino 
ljubljanskega prostora - od 4500 stare prazgodovinske 
koliščarske naselbine do današnje privlačne prestolnice 
Slovenije, od antičnega mesta Emona do sedanjega 
gospodarskega, političnega, upravnega in ustvarjalnega 
središča. / Visitors to the City Museum can admire the 
Renaissance architectural features of the elegant Auersperg 
Palace, which houses the institution and is an architectural 
monument in itself. The museum holds Ljubljana’s cultural 

heritage that ranges from the 4,500-year-old prehistoric pile dwelling settlement to the present-day 
charming capital of Slovenia. / La sede del Museo Civico di Lubiana si trova nel Palazzo di Turjak, il 
monumento architettonico che conserva il patrimonio millenario di Lubiana – una città che si sviluppò 
da un insediamento preistorico dei palafitticoli 4500 anni fa per diventare l’affascinante capitale della 
Slovenia del giorno d’oggi, una città che un tempo fu la città antica di Emona e che oggi è il centro 
economico, politico, amministrativo e creativo del paese.

Narodni muzej Slovenije / National Museum of Slovenia / 
Museo nazionale della Slovenia

Osrednji slovenski zgodovinski muzej hrani številne predmete 
z območja Slovenije, ki sodijo v sam vrh svetovne kulturne 
dediščine. Med njimi gotovo izstopa 60.000 let stara 
neandertalčeva piščal iz Divjih Bab.
Being Slovenia’s main museum of national history, the 
National Museum keeps a number of finds from Slovenia 
considered to be important treasures of the world’s cultural 
heritage. One of the most outstanding is the 60,000 year 
old Neanderthal flute from the Divje Babe excavation site.

Il museo di storia sloveno più importante conserva numerosi artefatti provenienti da tutta la Slovenia che 
rappresentano l’apice del patrimonio culturale mondiale. Uno degli artefatti più importanti è senza dubbi 
il flauto neandertaliano di Divje Babe che ha più di 60.000 anni.

Narodna galerija / National Gallery / Galleria nazionale

Narodna galerija je osrednja slovenska galerija za starejšo 
umetnost in hrani največjo zbirko likovnih del od visokega 
srednjega veka do 20. stoletja. Na ogled so še stalna razstava 
del enega vodilnih evropskih modernističnih slikarjev 20. 
stoletja, Zorana Mušiča (1909–2005) ter občasne razstave.
The National Gallery, Slovenia’s foremost museum of 
historical art, holds the country’s largest collection of fine 
art from the High Middle Ages to the 20th century. It also 
houses a permanent exhibition of works by Zoran Mušič 
(1909–2005), one of Europe’s leading modernist painters, 

and various temporary exhibitions.
La Galleria nazionale è la principale galleria slovena d’arte classica e conserva la più ampia collezione di 
dipinti e opere grafiche create a partire dal XII secolo fino al XX secolo. Potete ammirare anche la mostra 
permanente di uno dei più importanti pittori modernisti del XX secolo, Zoran Mušič (1909–2005), e varie 
mostre temporanee.

Moderna galerija / Museum of Modern Art / Galleria 
d’arte moderna

Moderna galerija Ljubljana je muzej slovenske moderne 
umetnosti. Na ogled ponuja stalno zbirko slovenske umetnosti 
20. stoletja, poleg tega pa v njej potekajo tudi občasne 
razstave, na katerih se predstavljajo nove umetniške prakse.
The Ljubljana Museum of Modern Art is dedicated to modern 
art in Slovenia. Apart from housing a permanent collection 
of 20th century Slovenian art, it hosts temporary exhibitions 
presenting new artistic practices.
La Galleria d’arte moderna di Lubiana è il museo dell’arte 

moderna slovena. Oltre alla collezione permanente di opere d’arte slovene del XX secolo ospita anche 
mostre temporanee con le quali vengono presentati nuovi approcci artistici.

Park Tivoli / Tivoli Park / Parco Tivoli

Tivoli je največji in najlepši ljubljanski park, ki sega v samo 
središče mesta. Park je med letoma 1921 in 1939 preuredil 
Jože Plečnik, ki je zasnoval široko Jakopičevo sprehajališče, 
ki se konča pred stopniščem pod Tivolskim gradom (sedež 
Mednarodnega grafičnega likovnega centra) in je danes znano 
tudi po razstavah fotografij na prostem. 
Tivoli Park is Ljubljana’s largest and most beautiful park, 
stretching right into the city centre. Tivoli Park’s scenic 
Jakopič Promenade (Jakopičevo sprehajališče), designed by 
the architect Jože Plečnik which ends in front of the Tivoli 

Mansion (International Centre of Graphic Art), has become a well known outdoor venue for exhibitions 
of photographs.
Tivoli è il parco più grande e più bello di Lubiana e si estende fino al centro della città. Tra gli anni 1921 e 
1939 il parco fu ristrutturato da Jože Plečnik che ha progettato l’ampio Corso Jakopič che si estende fino 
alla scalinata sotto il Castello di Tivoli (sede del Centro internazionale d’arte grafica), oggi famoso anche 
per le sue mostre all’aperto.

Mesarski most  / Butchers’ Bridge / Ponte dei macellai

Mesarski most je ljubljanski most ljubezni, zgrajen leta 2010. 
Nešteti zaljubljenci so na njem s ključavnicami simbolično 
zaklenili svojo ljubezen in nato ključe odvrgli v reko Ljubljanico, 
ki teče pod njim. Njegova zasnova je deloma umetniška, saj most 
zaznamujejo kipi priznanega sodobnega slovenskega kiparja 
Jakova Brdarja.
The Butchers’ Bridge is Ljubljana’s bridge of love, constructed 
in 2010. Countless lovers have symbolically padlocked their 
love on it and dropped the keys into the Ljubljanica River, which 
flows underneath. Its design is artistically-oriented to some 

extent, as the bridge is adorned with statues by the renowned Slovenian sculptor Jakov Brdar.
Il Ponte dei macellai è il ponte lubianese dell’amore ed è stato costruito nell’anno 2010. Numerosi innamorati 
hanno rinchiuso simbolicamente il loro amore con un lucchetto e lanciato le chiavi nel fiume Ljubljanica 
che scorre sotto il ponte. La sua ideazione è in parte artistica poiché il ponte è adornato dalle sculture del 
rinomato scultore moderno sloveno Jakov Brdar.

Čevljarski most / Cobblers’ Bridge / Ponte dei calzolai

Na mestu Plečnikovega mostu, postavljenega v letih 1931 in 1932, 
je nekoč stal lesen most, ki je v srednjem veku povezoval dve 
ključni središči Ljubljane, Mestni in Novi trg. Na njem so imeli 
svoje delavnice čevljarji, po katerih je dobil tudi ime.
The site of the present Cobblers’ Bridge, built by the architect 
Jože Plečnik between 1931 and 1932, was formerly occupied 
by a covered wooden bridge connecting the Mestni trg and 
Novi trg squares. The bridge provided space for cobblers’ 
workshops - hence the name Cobblers’ Bridge.
Sul punto dove si trova il Ponte dei calzolai, opera di Plečnik 

costruita tra gli anni 1931 e 1932, una volta ci fu un ponte in legno che nel Medioevo collegava i due centri 
principali di Lubiana, la Piazza civica e la Piazza nuova. Il ponte ospitava numerose officine di calzolai, dai 
quali prende il suo nome.

Nebotičnik / Skyscraper / Grattacielo

S terase kavarne na vrhu Nebotičnika, častitljivega primerka 
arhitekture iz časa med obema svetovnima vojnama, se na vse 
strani odpirajo nekateri izmed najlepših razgledov na Ljubljano. 
Ljubljanski Nebotičnik, v času gradnje najvišjo stavbo na Balkanu 
ter deveto najvišjo v Evropi, je leta 1933 postavil arhitekt Vladimir 
Šubic.
The roof terrace of the café on the top floor of Nebotičnik 
(Slovenian for ‘Skyscraper’), a venerable example of 
architecture between the two World Wars, affords some of the 
most beautiful views of Ljubljana opening out in all directions. 

Built in 1933 to designs by Vladimir Šubic, the Skyscraper was the tallest building in the Balkans and the 
ninth tallest building in Europe at the time of its construction. 
Dalla terrazza della caffetteria che si trova in cima al Grattacielo, esempio monumentale dell’architettura del 
periodo tra le due guerre mondiali, potete ammirare alcune delle viste più belle di Lubiana che si estende 
tutto intorno. Quando fu costruito nel 1933, il Grattacielo di Lubiana, opera dell’architetto Vladimir Šubic, fu 
l’edificio più alto dei Balcani e il nono edificio più alto d’Europa.

Kongresni trg  / Congress Square / Piazza del Congresso

Trg so zelo temeljito preuredili za kongres Svete alianse leta 1821, 
po katerem je dobil tudi ime. Danes je med najpomembnejšimi 
trgi Ljubljane, obrobljen s Slovensko filharmonijo, ki se ponaša 
z zelo bogato zgodovino in sodi med najstarejše na svetu, 
sedežem Univerze in arhitekturnim biserom, baročno Uršulinsko 
cerkvijo. Poleti je trg prizorišče številnih dogodkov. / It was 
thoroughly reconstructed for the Congress of the Holy Alliance 
in 1821, after which it was also named. Today it is one of the 
most important squares of Ljubljana, lined with the Slovenian 
Philharmonic building, the seat of the University of Ljubljana 

and the architectural pearl that is the Baroque Ursuline Church. In the summertime, the square hosts 
several events. / La piazza è stata ristrutturata in modo considerevole in occasione del Congresso della 
Santa Alleanza del 1821, da cui ha preso il nome. Oggi è una delle piazze più importanti di Lubiana e in 
essa si trovano anche il palazzo dell’Orchestra filarmonica slovena che vanta una ricca storia ed è una delle 
orchestre filarmoniche più vecchie al mondo, la sede dell’Università di Lubiana e la Chiesa orsolina – un 
gioiello architettonico del periodo barocco. D’estate la piazza ospita numerosi eventi. 
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